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English and Spani nstructions
LT

ENGLISH- Fabric Requirements:

Stabilizer
Batting (or Padding) R1 or R2 5
Felt ) -
OUR COW 1 = L ;
win'ter much tail 1 By
Cotton Fabric (or felt) in the colors: | i winter Bess cuts Jny. ,and Nell are near the sea.
She likes water. 3 e been playing.
]lln\\]xlnnwh she drinks! £} a good time they have ]\ujl:
Colors can be whatever you prefer. I summer she drinks from R o o e s come i
Bess has short red hair. s go as near the sea as
i o ks aolats tell s ? 1%y run from the big waves.
Ribbons and Buttons (for adornaments) . S A\ il not stay too near the (6
.\';:: inh ghort legs. N :@
Hot Glue Gun Bess likes to have us talk 1€ !
She seems to know U

A ring to hang the project on the wall (if desired)
** The size of the fabrics will depend on the size of the hoop chosen.

You can always cut the fabric 1 inch longer than the placement line.
The important thing is that the piece of fabric is always longer than the placement line.
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SPANISH - Requisitos de la tela:
Estabilizador
Relleno R1 0 R2

fieltro
Tela de Algoddn (o fieltro) en los colores:

Los colores pueden ser los que prefieras.

Cintas y Botones (para adornos)

Pistola de silicona

Un anillo para colgar el proyecto en la pared (si se desea)

** E| tamafio de las telas dependera del tamafio del aro elegido.
Siempre puede cortar la tela 1 pulgada mas larga que la linea de colocacion.
Lo importante es que la pieza de tela sea siempre mas larga que la linea de colocacion.



English - STEP1:Hoop stabilizer and stitch out the placement line.
Spanish — PASO 1: Ponga el estabilizador en el aro y coser la linea de

colocacion

English—STEP2: Place Batting (or Padding) R1 or R2 over the placement line
you stitched before and stitch.

Spanish — PASO 2:Coloque Guata (o Relleno) R1 o R2 sobre la linea de
colocacién que cosi6 antes y cosa.




Check out an example of batting here at this link
https://www.amazon.com/dp/B08S714J5M?linkCode=ssc&tag=onamzsayc
hez-20&creativeASIN=B08S714J5M&asc_item-
Id=amznl.shoppablemedia.v1.2eff465e-ebf8-4173-814e-
128d0c52318f&ref =aipsfphoto_aipsfparkerontheporch_asin&th=1

English- STEP 3: Trim the batting as close as you can to the stitching
without cutting the stitching.

Spanish — PASO 3:Recorte la guata lo mas cerca posible de la costura sin
cortar la costura.

English- STEP 4: Place the felt right side up covering the batting. Stitch
down.

Spanish - PASO 4: Coloque el fieltro con el derecho hacia arriba cubriendo
la guata. Coser.



English- STEP 5: Continue the appliqués process following the machine
order until the penultimate step.

Spanish - PASO 5: Continuar el proceso de aplicacion siguiendo el orden de la
maquina hasta el penultimo paso.




English- STEP 6: (THE LAST STEP OF THE MACHINE): Leave your work in the
hoop.

Remove the hoop from your machine and turn the hoop over so the
wrong side of the hoop is up.

Place the fabric on the wrong side of the hoop covering all the stitch lines.
Tape in place with sticky tape or masking tape.

Put the hoop in the machine and stitch.

Spanish - PASO 6: (EL ULTIMO DE LA MAQUINA): Deja tu trabajo en el aro
Quite el aro de su maquina y voltee el aro para que el lado equivocado de

el aro esté arriba.

Coloque la tela en el revés del bastidor cubriendo todas las lineas de puntada.

Pegue en su lugar con cinta adhesiva.

Colocar el aro en la maquina y coser.




English- STEP 7: Remove the hoop from the machine and remove your
work from the hoop. Trim as close as you can. Be careful to not cut the
stitches.

Spanish - PASO 7:Retire el aro de la maquina y retire su trabajo del aro.
Recorta lo mas cerca que puedas. Tenga cuidado de no cortar los puntos.

English- STEP 8: Repeat the above process for all available parts of this
project. Once all the pieces are finished, you can put togheter with a glue
gun (the most recommended and that's what | use) or you can also put
together using a sewing machine or hand sewing.

Spanish - PASO 8: Repita el proceso anterior para todas las partes disponibles
de este proyecto. Una vez terminadas todas las piezas, se puede unir con
pistola de pegamento (lo mas recomendable y es lo que yo uso) o también se
puede unir con maquina de coser o cosiendo a mano.
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English- Your project is finished!

We remind you that for all parts of this project you will follow the same
step by step!

Then just put them together using a hot glue gun or a sewing machine (or
even hand sewing).

This project was made by our team and we hope you had fun making it.

We are working hard and continuously to bring our customers new
projects that are easy to make and at the same time charming.
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Spanish -jTu proyecto esta terminado!

iTe recordamos que para todas las partes de este proyecto seguiras el
mismo paso a paso!

Luego, simplemente juntelos con una pistola de pegamento caliente o una
maquina de coser (o incluso cosido a mano).

Este proyecto fue hecho por nuestro equipo y esperamos que te hayas
divertido haciéndolo.

Estamos trabajando duro y continuamente para traer a nuestros clientes
nuevos proyectos que sean faciles de hacer y al mismo tiempo
encantadores.






